DIVINE LITURGY VARIABLES ON SUNDAY, SEPTEMBER 10, 2023
TONE S / EOTHINON 3
SUNDAY BEFORE THE ELEVATION OF THE HOLY CROSS
AFTER-FEAST OF THE NATIVITY (BIRTH) OF THE THEOTOKOS

THE FIRST ANTIPHON - Verses from Psalms 131, 86, and 45

Remember, O Lord, David and all his meekness.
Lo, we have heard it at Ephratha. We have found
it in the plains of the wood.

Refrain: Through the prayers of the Theotokos, O
Savior, save us.

Glorious things are spoken of thee, O city of God.
God is in the midst of her; she shall not be shaken;
God shall help her right early in the morning.
(Refrain)

Glory... Both now... (Refrain)
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THE SECOND ANTIPHON - Verses from Psalm 131

The Lord hath sworn in truth unto David; and
He will not annul it. Of the fruit of thy loins
will I set upon thy throne.

Refrain: O Son of God, Who arose from the
dead save us, who sing to Thee. Alleluia.

There will I make to spring forth a horn for
David. I have prepared a lamp for My Christ.
(Refrain)
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For the Lord hath elected Zion; He hath chosen | * 1’< La 4l 25 O3g—a jﬁ;\ <Hl u‘ﬁ
her to be a habitation for Himself. (Refrain) (;\-Ajm\)
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THE THIRD ANTIPHON - Verses from Psalms 131, 45, and 64

Here will I dwell, for I have desired it. The Most
High hath sanctified His tabernacle. Holy is Thy
temple, and wonderful in righteousness.
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APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF
THE THEOTOKOS IN TONE FOUR
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Your Nativity, O Virgin, has proclaimed joy to the
whole universe! The Sun of Righteousness, Christ
our God, has shown from you, O Theotokos! By
annulling the curse, He bestowed a blessing. By
destroying death, He has granted us eternal life.
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The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship... save us, O Son of God, Who art

risen from the dead...” After the Little Entrance, chant the apolytikia in the following order:

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE FIVE

Let us believers praise and worship the Word;
coeternal with the Father and the Spirit, born of the
Virgin for our salvation. For, He took pleasure in
ascending the Cross in the flesh to suffer death; and
to raise the dead by His glorious Resurrection.
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APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF THE
THEOTOKOS IN TONE FOUR
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Your Nativity, O Virgin, has proclaimed joy to the
whole universe! The Sun of Righteousness, Christ
our God, has shown from you, O Theotokos! By
annulling the curse, He bestowed a blessing. By
destroying death, He has granted us eternal life.
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APOLYTIKION FOR GEORGE THE GREAT MARTYR IN TONE FOUR

As deliverer of captives and defender
of the poor, healer of the infirm,
champion of kings: Victorious Great
Martyr George, intercede with Christ

Al u_J.Sl_u.\ASb ;bﬁﬁﬂj ‘L.é:"““j B ufww Aﬂ.\i LA.\
e Gaingall eg Al by il —apally ¢ o aliy
ALY el Gugn sl elagall 3 adaall L “_.ij

our God, for our souls’ salvation.
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KONTAKION OF THE NATIVITY OF THE THEOTOKOS IN TONE FOUR

By your holy nativity, O pure one, Joachim and
Anna were delivered from the reproach of
barrenness, and Adam and Eve from the
corruption of death; your people do celebrate it,
having been saved from the penalty of their
transgressions, crying to you: The barren gives
birth to the Theotokos who nourishes our life.
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THE EPISTLE for the Sunday before the Elevation of the Holy Cross

O Lord, save Your people and bless Your inheritance.
(Psalm 27:9)

To You, O Lord, will I cry, O my God. (Psalm 27:1)
The Reading from the Epistle of St. Paul to the
Galatians (6:11-18)

Brethren, see with what large letters 1 am writing to you
with my own hand. It is those who want to make a good
showing in the flesh that would compel you to be
circumcised, and not only in order that they may not be
persecuted for the cross of Christ. For even those who
receive circumcision do not themselves keep the law, but
they desire to have you circumcised that they may glory in
your flesh. But far be it from me to glory except in the cross
of our Lord Jesus Christ, by which the world has been
crucified to me, and I to the world. For neither circumcision
counts for anything, nor uncircumcision, but a new creation.
Peace and mercy be upon all who walk by this rule, upon
the Israel of God. Henceforth let no man trouble me; for I
bear on my body the marks of Jesus. The grace of our Lord

Jesus Christ be with your spirit, brethren. Amen.

Priest: Peace be to you reader.

Reader: And to your spirit.
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: 1 have exalted One chosen from My people.
(Psalm 90:1)

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: For My hand will support Him. (Psalm 90:2)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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THE GOSPEL for the Sunday before the Elevation of the Holy Cross

The Reading from the Holy Gospel
according to St. John (3:13-17)
The Lord said, “No one has ascended into
heaven but He who descended from heaven,
the Son of man. And as Moses lifted up the
serpent in the wilderness, so must the Son of
man be lifted up, that whoever believes in
Him should not perish but have eternal life.
For God so loved the world that He gave
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His only Son, that whoever believes in Him
should not perish but have eternal life. For
God sent His Son into the world, not to
condemn the world, but that the world might
be saved through Him.”
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o The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues with the following variables.

These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese
Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The
Pentecostarion, The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration
Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not
be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior
written authorization of Holy Transfiguration Monastery. The Antiochian Archdiocese of North America is
thankful to the Brotherhood of the Dormition of the Theotokos Monastery of Hamatoura, Lebanon and Fr.
Nicholas Malek of the Archdiocese of Tripoli, El-Koura, and Dependencies in Lebanon for portions of the
hymns of the Nativity of the Theotokos in Arabic for this service.

The Antiochian Archdiocese of North America is thankful to the Brotherhood of the Dormition of the Theotokos
Monastery of Hamatoura, Lebanon and Fr. Nicholas Malek of the Archdiocese of Tripoli, El-Koura, and
Dependencies in Lebanon for portions of the hymns of the Nativity of the Theotokos in Arabic for this service.




	APOLYTIKION FOR GEORGE THE GREAT MARTYR IN TONE FOUR
	بما أنك للمأسورين محرر ومعتق، وللفقراء والمساكين عاضد وناصر، وللمرضى طبيب وشاف، وعن المؤمنين مكافح ومحارب، أيها العظيم في الشهداء جاورجيوس اللابس الظفر، تشفع إلى المسيح الإله في خلاص نفوسنا.
	فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ يوحنا الإنْجيلِيِّ البَشيرِ والتلْميذِ الطاهِر (17-13:3)  

